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Preface by Halliday

Foreign Language Teaching & Research Press is to be congratulated
on its initiative in making these publications in linguistics available to
foreign language teachers and postgraduate students of linguistics in
China.

The books are a representative selection of up-to-date writings on the
most important branches of linguistic studies, by scholars who are
recognized as leading authorities in their fields.

The availability of such a broad range of materials in linguistics will
greatly help individual teachers and students to build up their own
knowledge and understanding of the subject. At the same time, it will
also contribute to the development of linguistics as a discipline in Chinese
universities and colleges, helping to overcome the divisions into “English
linguistics”, “Chinese linguistics” and so on which hinder the progress of
linguistics as a unified science.

The series is to be highly commended for what it offers to all those
wanting to gain insight into the nature of language, whether from a
theoretical point of view or in application to their professional activities as
language teachers. It is being launched at a time when there are increasing
opportunities in China for pursuing linguistic studies, and I am confident

that it will succeed in meeting these new requirements.

M. A.K. Halliday
Emeritus Professor

University of Sydney
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ERRKF

HER, BFRXEIRAK, BRNFEAERE, HA
T—HUFARERRAER: ¥4E, HAE. A ENAS
T FREEHXEPPEAEEFNAST; FREFTEL LS
BEMET, BEFRLEMELEHLSE T, REFURN
TV, FIBEENURAETFENALZRA A TEAE
BANAELNFERGER, B XFH—RAEHT. F5Hh
ITHAURRKEFAREFRER, ¥ AULE, RERE, R
MR EXBEARGFREERNLAF —RHXK (BRESNE
FESRAEEEXED).

XEEHREH S4HSBEXXREE, CAZTEEZES
BREE#260 A ML ¥, IRFREMNELARAXEX
¥RREAFRLERE AR, HERXBARABMNET¥S
BREFTELAS, REREBEETFRFMAERERRRRR
#— Ko

RMRXFH, WEFL2FER? EHRK, REBHF
BXThE-LFERAFTAHT, £HEZX, RY—FF
REFTENAEHT M, FES—K5HEIEEXE
HRERRER, BEEE,

BMFEEXNXERR N X - FHH N EHFRENH
Hh Rt RNFLERAAERIRABDETFER,
BEHRARTEMBEHFTERAPENFRIF; ENFA
2, ATREY, BEFE5ERBTFLT LT AR & NMAN
#ATH; RNFE, ELEXEH, FEABFHF M4
BRXEFRRARARLEARE, EREFHT A

UMERRMNWEE, TRAAELEER, XA XER
TEHAHEHALER? RN, REARXREFE-TAHRNE
AR, RAoEXEHARZHRNER, BUEAREL -

F8



B R
RMNMBHEEA—H, ANBARIEREFMETESH
REE¥HARRFZERN, EREX BT R4 &K H

kY

i

EEERRITE, HABIRAEFEARKEH. KiEE
B, AEHTEHMEXNET, CERHEE, TREA
EENGIHTHEEX, EHEFHAL2HEHRR, EFREF
FEREFER, ERERANES, B FNS0 FAR
AAT, ROARRESTRALARE

EEFERTE, RNAHFE-—LFEN., FILT2
WRHE. AANR, 1957 FH BT RARAHL2EREF ¥,
H 446 # & Chomsky; #8 A, & & 4B H 2 X 4E8%;
REANV, BEEHFARABMFTEL R ET %, THF
EAFEAE R

REMEHRY, FEEERERLQALERE TN, A
ARARGHFERET R, FTERT, AAULHHER
HEFKWE, TEOE, EONMRXEEFHEE, FE£7

HAE, RELW; A ARTEFRERRE, HELEF
HARRTRE, LHAEFAAR

L n, RNEA e, RERNEmHE, £
RABHL, BEFARLZTART . # T&#, RMI%ES
FEAWEHER, HEENNARER. RAXDSE,
REKMNMETREHER,

ERBRNXER, BRNEFFETT X

—FH, ELHH, RNKL, RHF, RARKERM
B, RNFHE —KILE, TP RK-—FKSIEBHBEHEZ
FoBE¥ENABFFRNETENBEAZEH TN ANE
R, *XERTEF LN BRETE, BERITERFH
¥H, BIUANTEF; %%, BXERCAAHE, &
1K 2 T A X 8 RHFE 1F
A—FE, BRNBFTEALLAHNBLERT, S+ 4
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FRAEHEX PR, IREFTER, EEFMEAET
FEECTEE, WEHERRTUREFERLL, AT H
N —EZh, AXEFE-—HARMNBELRXET—FF
EENFENH. FHFTARLREL, BREAEFH
F-—TERAH, Z2FEEHNREE B, —CRFHEK
%, FEER.

EERAXH, RNEHXFZENANRNZDN, &
FRHSCEEREMK; RNFEEFTSHANE; ERES
#AREXL, EXAELAE LB EHR; AHETH
HAET—R, BHRNQEXTFHRK; EEXRIREZL
ERINWAUEFRNELNBHAC, F—RETFENNA
BE¥, AR THERNNETRR, tENWITEfisE
WREAMNG, RNTHELEEH-AHE, FINETHE
o HIUE, A FR,

e S

FUIKFHRE
L ]
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—, EEEFEIRRARPIESR

BETFIRBOTRIFET 70 ERFH, REFAX—F
B R*E K Rubin, flE KA Naiman. Frohlich # Todesco Z£ A,
1975 4 Rubin 7E TESOL Quarterly L BR T “B¥EFHHHAR
Mft2a7” —30, ERXH MBS T HEXESHN-LARR, R4E,
Stern MILL Naiman A H KT HWHKEZXET EHEX —EE L 9
Canadian Modern Language Revieww 1 TESL Talk FRFET XFE, A
BEER IR ¥ 50 R BT 5B 45 BN L FIIE 5 BT A,

HAX—REMERAERS . —BEEILHEAMBIRBE T
PEREK, AREAEUDISABEHHR. S TEREBETWHRE. &
ik, tHFEREET AL, XFE, ERXERTHRERE. £
SR, FHEAWER, H/MEEINBBRHABEHEES. A
TIZEBEL T —EE: ARG APRY, RERMTTHAEY
FHE, BUARXRARFGRE—H, BRARRII. = AR 5 80 B in
R, MAEEFRE THEOS LOTEVAG, 80 40E 1 386 BN &
TWGH=EEE, 18486 i, H10 EFH4S R, BB AF
BIHEATHABNLNEHRBEFEFT OB RFTFER (Salmi,
2000), HRKRZANLUZEI K EIR, BAHEINRNFERR
b, HErFERARRE TN, BB EEUBS¥EEERET N
Hir, 24 —BEERA¥ES, RERKEIFDR, FER, &
ZHRRAABEFES . EX—REKXFOERT, SHEHEN B
I THNE, SMEBEANEILEE RSB BT RS K INE
hE, BEHLFEEFEIINENERER, INEBITTFROABREZ Y
KT, BIBUBAURIMERIRME BRERE, MERREEIERK
BlE, HEZ, INEHFEEMPIRBEM, MRS RS Bd ki
m, XANMELEMFESMERERAREARBAEGTRE. REWEGR
2 WBIE “BHH" HBIMR “BHE", AKX ‘8T %#
BT “EET B EFFIRBHTRREAEIENE R T =4
MR REEM .
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Z. BTEEEIRRURER

BT 70 ERFHNE BT ¥ IRBPIE, £50F 25F, B
RERBEES L. (1) SHESEEHAOKR; 2) B¥EsES
REXEAFHAER ENESR; 3) RBRPNERSE BT HRENX
#; (4) BPWESHREANEE; (5) B REENTRHK
¥ BISXSIEEHHRREFEER, EESHENHEREX
BEETEXER, AT EETRZREEAXNELRNENSIL, R
SN BEEREAIVIRER, BERNENBREINGE T KGR
B A s FRBLER
1. X B [ ) 4 i

etk 25 R, IEE KR RAKAARLE, BEHRENN
— B HEANAES ISR, HPEYEENHRRBNE LA,
1) HEEHIE X

Rod Ellis (1994, % 531 J0) FI% T LT S ARRBEMEE X :

(1) Stern (1983): “RIFRATNEBE L, RBEFHTEHEIEST ¥

HRHIY: (approach) MI—RREE S EBEREA, 35 (tech-
niques) FIFHRATHITHREMEERX.”

(2) Wenstein 1 Mayer (1986): “i& 5 ¥ KB RFJ1EE MM

ELEAE, XVEHETRKEAETREIENRBIR.”
(3) Chamot (1987): “3¥ MG R¥AERMITLTT . FEDRERE
#1Tsh, HEMBRANTRBE¥*IHEME TRIZESTHER
EAE”

(4) Rubin (1987): “¥ KB AT¥IEBREWNIES
GREIIR, XEREEHEBEEMETHRR.”

(5) Oxford (1989): “EBEH¥IRMEEEIEANTHEFT¥IEM
B3, EimaE. EiRmRBReT S T,

Rod Ellis 8, LA LR 5 FRgEE CZ RIFETEI T B4 B 1 43 8
(1) FRRELETRTH, FREREFPAEREDR.OEES,
BRMERMAZ; (2) KBEREFAZIESTHTERNEARRER, &
EBHRTHEENABESARBRMET; (3) BESEXIERTR
(EBEIR) BEZAN; W) ERESHESHERFEEBRMNER.
Ellis &= NIAANESUET R BFR I EEFIHENTM EZRES, Bk
B TR AN
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(1) REETT LR BRI ek, TS B S ¥ I AKE
ShaElk$ Ty,
(2) REELAROLRB R R A, BIEIERBA%EIERENTHR
PRI ) PREP] ) — e B[,
(3) #IEFE—APRER R BT ARG, FHREEHRRMAAE,
FROR X B AR AT B A O3 SR,
(4) REgW REFTRAEEFTHES,
(5) &= Ret ez A EHE R BERAT.
(6) FLLHng —RMSMFAT B BIMAT R, HEEBENEEEN
SR ROEES,
(7) KBRS ¥ ERETARKIEFTHRE, HUEHEF¥
JHEEEREM, HALRBOIRENEITEHENY
ma, Blaniciz ks .
(8) Eegiz HEFEHE AR
Ellis 5 B9 AN, ——FEIR TR E X PEENUSEE
T XTFHE—2EE, BIRIERIMNEESIERATIES, Oxford A
RREEBARAMBIE B, 1M Weinstein F1 Mayer WA 0 5K 0g B35 SN E5B1E
B, MEENEES, Ellis XFEEHRE. REIIHEE BT L
£H, EBREEBNETAE. FTFEI0E, Stern kK ap-
proach IS EE L H, technique FIT R R LR, Bk R ki
approach MABEHE technique, Ellis N F 7K X 4 approach il technique.
FELRPIRT, L ERAEHIMENBARTT3) 2 approach BE tech-
nique, FAEMTEIRMRBEIIE—-RAE, FIMHETF (1) M
(2) BAEMALE, (1) BRK (2) WESBEEEE. B
(1) # (3) ME, (1) WHZEEXHK (3) BHEZL,
(1) AEBITFEICKAERAN, RECREREARTALE
ictz,
(2) #MERN, REEREFHEANERESHAFELIHNA
o
(3) LESETHIW, BRERKBEFTRIEK,
TR, BRBEEES ZIRM, Chamot BIHEE H%rE R
HRE ., AERWES, mHEAME CE B HREE, Elis &
B Chamot B AR . BMANANRBERZHEBER T EAE B
—¥a, BAEMNEOTEELEIRM. X8 Elis fl Chamot ZW T
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—AEEHEY, PEEREE LFENRER, BaEHR, PRRY
#, ZA—ERIRT, XIERZAAF B4 (thinking-aloud) X—#F
RATERRLHfE, ¥IE - NTRES, —ARHEALHES, X
BERIfE S HEARABARIRE, HREGT LA A HrETENL
&3, FHEHMERR R, X TR, RRETSETA
BE#EMHRE, Ellis AW Rubin “FHEXR” BI&A, AAKREH
FWHES KREAHER W, FHBEEWHRERSE, RN “H
B 5 ‘A 2SS, MRRINAEATEIIARNSR. 1
RAFBEN R ESEMESARNEEMABRR, ERAXBEIFRT
AR AR EEN AR, BIREERKEZANSMERLSIESRE
MEAKEZEKXER, BUEE “FEEXR” WEEL, L
FEWEH SEMES RRN NN,

VAR T FE R 8 L BRI oM. BRI =ik
HEE, WEfIWAREE, BSREARMHRLEE, REWTTH
WG X REREI T RBMHER . ZEXRE TR : FHEK
BEEEH MFE TRE ¥ IR, RBRERREIENTHMARE
2, AT ATLLRSMRIE S, AT LLRAERES),

2) HeEH A%

RPIENY, ARENEZHIHEFERREIEEANE
FhokEg b, BAXRRBURIREWES (Ellis, 1994), BEBRH
BA, BEZBSPRANEAR, ATFRAENAFTERE, FTANEK
£5%, ARERERBR, THANMBEILERITH=ZMHEE, R
EAREEBCHIANL,

(1) JCIAFISRRE . IARISRRE . &/ FRERE

O’Malley 1 Chamot (1990) RIE(E BALEAMHEE, HRESH=
KA TTIAGRERE . AR B AL & AR g . JTIARIRER A TF
fr. B, BEAAERKOER; ANRKBATEIETHHEIZ
H; A AERRM A REAFIERBFELEMIBST WL, X=%
g2 FoTIAHIEEE | T HARRIEKE, ME—-ERNEHEET/IE.

JTCIANHIREE (metacognitive strategies) :

o RATHESR (advance organizers)

o £ FE (directed attention)

o EFEFE (selective attention)

« HREH (self-management)

F14



]

HF 4> (advance preparation)
B U (self-monitoring)
FER F1X (delayed production)
BEREM (self-evaluation)

TAHIRBE (cognitive strategies)

BEXE (repetition)

FIFH HERiER T (resourcing)

FI A& ShE (directed physical response)
#i¥ (translation)

32 (grouping)

C%EIC (note-taking)

EZE (deduction)

BHHHS (recombination)
FIAMKEIES (imagery)
FAAEFESR (auditory representation)
FIFX8E (key word)
FIA_LTFXER (contextualization)
#if8 (elaboration)

F# (transfer)

W (inferencing)

4 /B RSRmE (social /affective strategies)

o TELILABIBERER (question for clarification)

PME (cooperation)

(2) ELH:RmE A0 ] 8 R
Oxford (1990) BE R BT HH X REER I AL
BN MR RS, PTBHE R AR RN A S #ESHE
BECR, FEERARARRBNERASMEESRAEEERR, X
BRI &4 H=/NK:
HERM (direct strategies)
e IC1ZKME (memory strategies) (IR VIKARMLE . EBHER

HEE. AREY . SRk

o IAHI%ME (cognitive strategies) (IEZY . BZHEREER.

SrpvANHER . v A HF B AN.)

o #MERBE (compensation strategies) (BIFIRBHAMFER . R

F15



REHETHHRMAR,)

[E]3E R B8 (indirect strategies)

e JUIAHIKBEE (metacognitive strategies) (IHEHILFIES,
THERIHRIZE ST . PSS o)

« HROREE (affective strategies) (BIEMRERBE. BHA
2. THBCHERRE,)

o #&EE (social strategies) (GG HIAAE., FMBIASE.
FHIAL)

HEL b, Oxford R HHFKREE O'Malley Fil Chamot B =KEH
—ERMMIZAL . 1421 E R 5 O'Malley Fi Chamot $# i #IA
HIRAGEA AR ; AR N TE T O'Malley Ml Chamot # i )
TTAHIRERE IR & AE RN . ARIME, Oxford A AR RN 2 ]
BERZXFR, ENIEHER—Fm LiEfE; M O'Malley #1 Chamot +
TRITIAH SRS R T A R

(3) ZJEF WFEWEHLE FIE S RS

Cohen (1998) Bz KB ER, WEIRKE T AW K.
FJEEMRE N HEFTHHEE, AEENEIESMEHANR
W, JSEBIEFESMERYRRE ., XBRBNEEREILINE,

FIETHEMKE (language learning strategies)

o H5HIBBL (identifying the material for learning) : RFIT/TEF]
P2

o X4r#4#} (distinguishing it from other material): ¥ Z K15
5 H AR R X TR

o HAMM (grouping it for easier learning): Hif 5 A ¥ HK,
MBS,

e REBEMM B (repeatedly engaging oneself in contact with the
material) : ER % IESHHE
* AEIC (remembering it with efforts): S I2EES AR
BB SR %M (language using strategies)
* KIFIRHE (retrieval strategies): AN KINEPUE T X MRK
HHE

o HESRHKME (rehearsal strategies): A RE % 1EF E AR
HIFEHE

» HEIRME (cover strategies): N HOIET MIRA B RE
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HIHE T
o ZFRFEEE (communication strategies) : AU #E17 38 BRiE
KB HE

Cohen WK BRE L EWEREE, BN TEIFERENRIERE
3, FIESMEEINFRS, RIVEEABERITH¥IES, &
BRTHNHEST. i, MIIEHEREE Y K ITA TR
O’Malley 1 Chamot I\ AITIARIRBEHE S TIAMIRBRIEA, ¥T&F
RIFT BB BN ERREE FRR T I RRBE BB (Wen,
1993; O’Malley & Chamot, 1990),

(4) BHREE TIE 5 £ Kk

AL E=FpF3E, FIAK O'Malley Ft Chamot FIVH B B4 F
., HEHBHRESRBER T ZRRBRUARBRAR . HEERD
FEBIAR: ARSI EFTEEH, MAR T HELE
HEHE; BRENK/PEREBALEIERR S, REERESTEY
kST

Er XX BRI, 2% (Wen, 1993) f&K#% Skehan (1989) FYXE
A, R ATRE: EHRRAES ¥R, iESF ISR
AX, FESESFIMHEREX., 5 O'Malley M Chamot M F i
HRIEE, FERBMESFIRBYFEAEARAER, &TiEF
¥IEBZ b SHMARKNE, BEERBEEREAAIE, XER
BRGEH, B, el Bir. SEit, Rk, gy
B, BRI, AR, EHERRTASNENRERERNIE
P, EREBER. BE., B KEEM. BaEHE, —HiEE%¥
JFEEEEERBZHABN, /AR CERIEEFSEEE, WA
WA RETES S . THEMAERSEEZ T E R

BT FEIRBAFER MY, EREBATIESES. B5%¥
BRI HEE (traditional) S53EFESL (non-traditional) BRI, %
PR EIL KRR Stern (1983) K= KF %, Stern 1§, JMEH
FOHMANNEFZ R LIFR = KG0: L1-L2 connection, the ex-
plicit-implicit option, Hl the code-communication dilemma, &4~ H AR
HAAFH RIS SR . BN FRPIENESEENER, BA
RS ERAESMER P EREENRNE, BANBYR R HE B &
BEIMNE. BN RWIHEIMNEEIRRR M ETRRE TR
ih, ER—METRAMAENITH. BETFRFLHBRORE: ¥

F17



EZRE, RENGEERFENREESEANEREL, £&
BAEERRRAE L. FRNSEEERNEIRBRARTHEX=
IR PIRR LR . R— MR T XRAREA TR R, R
P T HRRBEELTHR=DE,

F—: RESECEERERIRBPEERS

fEGEiE = ¥ S g FERIE S F K
L1 12

Using the mother tongue as a mediator Rejecting the mother tongue as a mediator
Explicit Implicit

Conscious learning Subconscious learning
Code Communication
Form-focus Meaning-focus

£ RESEEEBRTEIRBNHE—F 5%

(form-focused strategies)

Hg 2K NE
1 RIEE ¥ IR FEE1EGLHF BRI SR
%y HEREF B IR RRER A, 51 R

R REW AR AR S REREER.

K OTIE B SRR TR BRSO FE B , 371 40 18 3] 55 R Bp

S OITF A LB ST BT A R M LR, (E X B P R &
(accuracy strategies)

&EO
ARG (using. | {8 AT B BRE , B0 0 R AR A E
mother-tongue Strategies) | BIINZ,
EEGETEIRG | OISR R

B U # 5 % #% (meaning-
focused strategies)

R B E S BR AR T T R B 1R R, S I Wi iy A1 iR
Io#E BB SN SO TN R BARE S RIA T
A3k 22 b il £ T ORM

FiH BE e

(fluency strategies)

A HERE T RIMAIBE TR B R, B RS A R
BRI, BEF REMRGREBET
AR BEEHER,

[B] £} 1 SR BE (mother-

tongue-avoidance  strate-
gies)

P UINUINSNC LS~ 3/ [ d2i k37
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ZENAULEFT¥I RN LR AR, B8RSR
ZIESNEEIN RN, FIENBRBEEINRE, EINE., ¥
NAR B rOREFESER RN, UBRERENEIRER.

2. FEMFRELHBR
1) X EFESERPIR

BHMRBRAR EEEPEEZ¥IET A (good language learners)
b, ARFERKE ESEIRE, REEHEIR. WER
HRBENTE, RUMITHAFRRE, B5IHNE BT RS,
FZ=FIH T Rubin (1975) # Naiman et al. (1978) X HF%#EFEH
MRER, REIWMAREZH T ARIMRAEHRZFERERR, H
ENAFEEREZ4, BN: Rubin1+2+5 #2%4F Naiman 1; Rubin
4 #8124 F Naiman 2; Rubin 7 ¥ 2% F Naiman 3; Rubin 6 # 24 F
Naiman 5; Rubin 3 #4%F Naiman 4,

R A EFENFRER

Rubin (1975) Naiman et al. (1978)
. BEE YRR 1. BRS5AEF¥I0N&
. RERF QWA 2. FBEIESEA—TER

FEBRRE .~ |3 SEHNESEARFNLA

Qlanjwisnlwlin! =

EEEEER L. mmaemanmE
- FIFAHLE % /s mromnnakn
BRACRIMARE S

EREERBNEL

2) BFEETESABEETENLERR

BT 80 ERHFH, AIFHBEENMBEBEST HEWTR, Wag
MREFESEFEANER, FNRDIEVX SR —E B EHEHR
R, RATBEAR B E (X SR i, MRS, AR E
HAMNILBWAE, EREFESREXEEERARGE EHER, #
41, Huang Fl Van Naersson (1985) HAR T 20 ME4E 5 20 MES &
EFIRIRBE, Abrabam F1 Vann (1987) HET — MR E—MFE
R IR ¥ I EERBER ENER, £F (UK, 1995) & T
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ML BELT W FREANRRERENL, Kb RSN E, 51—
MRGAEE, Ellis (1994) i, BRAMEHERARL -, H
RAZEMARERE, B¥ESAEFEERBFEA LFEEFLRE
5 (1) BEFREFEXRFEFTHEL, ZHASEHRBEXNEZT AR,
MESHFH R (BFEE . BEMEL) HEER, BENEAC
MBI R, BTMERPEST, 2) EFHFBRFEEFTHEL, M
FFXHFUEN, HREREIBCHER. 3) BEXHEEEES
5~ gEMESTFIARNES, EEHCEBEEIBEFTHIE,
FlamA X AEHIMNE, RE—ATRARINE—HEES, 4) &
FEEENACH¥INRBAERSMEIREE, FEBREACES
RS AR e pF AT RS, DI TRE L L HEBRML VEA B ¥ S S
FARZAL, geflE LT ITRHR R A SFEEMRE, (5)
HEHRRE. BYUMEAER, RARFRASERESHELINE
X, MEARERE, ANEREESHEL, ANERETFHENL, X
FhEE OB S EREORE T T3 5 IR 5 1918 SV s i
3) RERHIH S IERSH LR

M 80 R, EHAE NEETEEERMEHS EE
RIXFR, RGFLESRSGHEXA R, WATERERMHIA, B
BIHA—H. AHHREXARFIEERENKES ZiEHRSHHE%. fFm
Bialystok (1981) R %M AR ZiEKF 5 WMKBRK LR, H
FIEE R R OB B Y% (functional practice) RIS (inferenc-
ing), 124 RugFAIEIL XS (formal practicing) F1Y5#E (monitor-
ing)o ZIHHAREXARENERGS ZBEKPFEX, KAAHEXE,
Huang #1 Van Naersson (1985) FEZHHF N RE T 60 BJ MIMNHE
#BEVUERIIE L A AR IEN . RIEFE X R 54 EE,
Frg g HIE R, EEREMGEE=KE., sHAZTEBENT
¥, TR RREETI 24 OE K PR R DR, XPMERE—F
ISUE T Bialystok BIZE .

FHFRENER GIEE R RIS RS, HIMEH 1993
SRR ARRE T 242 LR BB KREZFREE L LM E
£, RAFEAFEANEBRSRAE SGRAFR (24T Bialysok
HIThRERR RS ) MEMITHRET L NEFLBGFHER, X—Fit
TE 1996 EXT £ EHIH ;X FE LW FEHITHERN, GRH K
E (SCRAFIERU, 1996¢).
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